 ВСТУПИТЕЛЬНЫЙ ЭКЗАМЕН В АСПИРАНТУРУ
 программа по специальности 10.02.05 – романские языки 
(французский язык, испанский язык, итальянский язык)

Программа предназначена для выпускников факультета иностранных языков и регионоведения МГУ им. М.В. Ломоносова, имеющих диплом специалиста, готовящихся к сдаче вступительного экзамена в аспирантуру по специальности 10.02.05 – романские языки (французский язык, испанский язык, итальянский язык).

Цель программы – представить основные разделы романской филологии (в максимально общем плане), а также французской, испанской, итальянской  филологии с тем, чтобы сориентировать поступающих в аспирантуру по общим и по частным проблемам введения в романское языкознание, истории и теории французского, испанского, итальянского языков.

Поступающие в аспирантуру должны обладать навыком самостоятельного анализа языковых явлений, продемонстрировать знание основных теоретических проблем романской филологии, уметь ориентироваться в положениях отечественной и романских (французской, испанской, итальянской) филологических традиции, а также знать их основные особенности.

Программа включает темы по истории и современному состоянию романских языков (фонетика и фонология, морфология, словообразование, лексикология, фразеология, синтаксис), а также основные разделы романской филологии. 

Структура экзаменационного билета: 

1) История языка и общие проблемы романистики.

2) Теория языка.

3) Беседа по тематике будущей научной работы.
Общие вопросы романистики

1. Понятие романизации, факторы романизации. Романия как историческое понятие. Исторические условия образования и распространения романских языков (формирование государств на романизованных территориях). «Большие» и «малые» романские языки.
2. Предмет романской филологии. Романские языки как родственная группа языков: историческая общность между романскими языками на разных уровнях (фонетика, грамматический строй и лексика). Проблема классификации романских языков. Проблема структурной общности романских языков. 

3. Романские языки в социолингвистическом аспекте: романские языки в современном мире. Количество романских языков и число говорящих на них в современном мире. Литературные романские языки. Диалекты и говоры в условиях романской речи.

4. Латинский язык как основа романских языков. Народная латынь.  Факторы дифференциации народной латыни и образования романских языков: этнические (субстрат, суперстрат, адстрат), хронологические и социальные. Взаимовлияние романских языков.
5. Общероманский лексический фонд. Этимологические словари. Исконная романская лексика. Причины лексической дифференциации романских языков. Сравнительная характеристика словарного состава романских языков.

6. Первые письменные и литературные памятники романских языков.

7. Методы изучения романских языков. Сравнительно-историческое, младограмматическое направлениЯ. Социолингвистический подход. Стилистика. Лингвистическая география и ареальные исследования; Романский лингвистический атлас. Когнитивно-дискурсивные методы изучения романских языков. Лингвокультурология и изучение романских языков. Теория языковых контактов. 

Фонетика и фонология
8. Фонема, звук, буква. Понятие «фонетического закона». Фонологическая система романских языков (французский, испанский, итальянский). Артикуляционная база языка.

9. Вокализм и консонантизм романских языков (французский, испанский, итальянский). Основные противопоставления в системе вокализма и консонантизма. Особенности произношения в вариантах романских языков.

10. Основные правила связывания гласных в речи. Дифтонг, трифтонг. Упрощение консонантных групп в речевом потоке. Явление ассимиляции звуков речи. Слог и слогоделение в  романских языках (французский, испанский, итальянский).
11. Словесное ударение и его признаки. Акцентная организация французского языка: ударение ритмическое, вторичное и дополнительное. Фразовое ударение, членение фразы на синтагмы. Типы словесного ударения (испанский язык). Функции графического ударения (испанский язык).
12. Интонация, виды интонации (интонемы/тонемы), компоненты интонации, основные интонационные модели романских языка. Особенности интонационных моделей вариантов романских языков.
Лексикология и фразеология

13. Ономасиология и семасиология. Лексическое значение и понятие. Мотивированность и немотивированность лексического значения. Внутренняя форма слова и ее национальное своеобразие. Народная этимология. Лексическое значение и смысл слова. Грамматическое значение. Полисемия и моносемия. Типы лексических значений. Метафора, метонимия, синекдоха. Семантическое поле. 

14. Ономастика. Антропонимы и топонимы. Основные виды топонимов и их происхождение. Основные лексические пласты, входящие в состав топонимов романских языков. Виды и типы топонимов. Социолингвистическая природа топонимов. Топонимы как хранители национальной истории и культуры (топонимы и фразеология). 
15. Источники формирования и пополнения лексики романских языков. Слова латинского происхождения как основа лексического корпуса романских языков. Общероманский лексический фонд.  Этимологические дублеты. Понятие «основного фонда» языка. 

16. Лексическая дифференциация романских языков. Кельтизмы. Иберизмы. Эллинизмы. Германизмы. Арабизмы. Итальянизмы. Каталанизмы. Англицизмы. Индихенизмы. Внутриязыковые семантические взаимоотношения лексики романских языков. Омонимия. Полисемия. Синонимия. Антонимия. Паронимия.
17. Временная дифференциация лексики ролманских языков. Архаизмы и их разряды. Функции архаизмов в речи. Неологизмы и их разряды. Отличие неологизмов от окказиональных слов. Основные модели образования неологизмов-слов. Проблемы неологизмов-заимствований в современных романских языках. Понятие «варваризмов».
18. Социально-функциональная дифференциация лексики романских языков. Термины и номенклатурные наименования. Понятие терминосистемы. Полисемия и моносемия в терминологии. Основные словообразовательные модели формирования терминов. Взаимодействие между обычной и терминологической лексикой. Понятие арго и жаргона. Жаргоны профессиональные, социальные (аристократический, молодежный), тайные. Источники жаргонной лексики.

19. Территориальная дифференциация лексики романских языков. Типология языковых состояний и ситуаций в странах романской речи. Территориальные и национальные варианты, диалекты и говоры. Паниспанизмы и латиноамериканизмы. Регионализмы. Вариантизмы. Диалектизмы и  регионализмы. Лингвистические карты стран романской речи. Локализмы.

20. Проблема национально-культурной семантики лексических единиц в романских языках. Межвариантная синонимия. Межвариантная омонимия. Основные типы интерференции в полинациональных языках.

21. Общая характеристика фразеологических единиц и их типология. Основные лексико-семантические и грамматические признаки фразеологизмов (лексикализованность, воспроизводимость, устойчивость, семантическая целостность, идиоматичность, словесно выраженная внутренняя форма, лексикологическая маркированность). 

22. Моносемия и полисемия во фразеологии. Фразеологические синонимы. Вопрос об омонимии во фразеологии. Фразеологизмы-антонимы. 

23. Типы фразеологических единиц. Фразеологизмы именные, глагольные, адъективные, наречные. 

24. Идиомы с отрицанием в структуре. Способы выражения отрицания в романских языках. Изменения в структуре идиом, содержащих отрицание. 

Морфология

25. Основные этапы развития теории грамматики романских языков. Единицы грамматического строя. Морфема. Слово. Словосочетание. Предложение. Грамматические категории. Грамматические категории в плане содержания и в плане выражения.
26. Имя существительное. Лексико-семантические группы и грамматические категории имени существительного. Род имени существительного. Особенности образования единственного и множественного числа. Субстантивация. 
27. Имя прилагательное. Лексико-семантические группы и грамматические категории имени прилагательного. Степени сравнения и интенсивности. Особенности образования степеней сравнения. Позиция прилагательного относительно существительного.
28. Детерминативы. Артикль (категория определенности/неопределенности). Особенности употребления определенного артикля. Указательные, притяжательные, количественные, вопросительные и неопределенные детерминативы.
29. Местоимение. Классификация личных местоимений, синтаксические функции и формы местоимений. Позиция местоимений во фразе. Относительные местоимения, их классификация, функции, особенности употребления. Вопросительные, указательные, неопределенные местоимения.
30. Глагол. Семантико-грамматические группы глаголов. Спряжение глаголов (группы глаголов, регулярное – индивидуальное спряжение. Грамматические категории глагола в романских языках (общие положения). Классификации глаголов.  
31. Система наклонения глагола в романских языках, их классификация, особенности употребления. Система времен  глагола в романских языках,  их классификация, особенности употребления.
32. Неличные формы глагола. Инфинитив, его глагольные и именные признаки. Конструктивные особенности инфинитива и его синтаксические функции. Герундий. Его глагольные и адвербиальные признаки. Значение и функции герундия. Причастие. Глагольные и именные признаки причастия. Функции причастия.  Классификация причастий.
33. Глагольные перифразы (с инфинитивом, герундием, причастием), их классификация, синтаксические функции, особенности употребления. Конструкции пассивного залога.
34. Числительное. Количественные и порядковые числительные. Дробные и множительные числительные. Синтаксические функции числительных.  Числительные в другие части речи. 

35. Наречие. Основные лексико-семантические группы наречий (качественные, обстоятельственные, количественные и модальные). Грамматическая форма и синтаксические функции наречий. Сложные наречия и наречные выражения. Степени сравнения наречий. Место наречия и способ характеристики действия. Адвербиализация.

36. Предлоги и их классификация. Семантика предлогов. Грамматические функции. Некоторые архаичные употребления предлогов в современном испанском языке. Особенности употребления некоторых предлогов в сочетании с союзами и другими предлогами.
37. Союзы и союзные слова. Простые и сложные союзы. Классификация союзов по характеру выражаемых ими отношений. Сочинительные и подчинительные союзы. Частицы. Междометия. Семантические признаки междометий. Образование междометий. Слова символического характера и междометия, образованные от других частей речи. Функции междометий.    

38. Словообразование. Традиция рассмотрения словообразовательных моделей в романских традициях. Словообразовательная классификация слов. Аффиксация (префиксы, суффиксы, интерфиксы, их классификация). Основные словообразовательные модели имен существительных, прилагательных, наречий, предлогов. Словосложение и его типы. 

Синтаксис

39. Словосочетание. Структурно-функциональная и семантическая типологии синтаксических групп  испанского языка.
40. Высказывание и предложение. Предложение как основная единица синтаксиса. Структурная схема предложения и ее реализация. Соотношение семантической и синтаксической структур испанского предложения. Предикативность как основной признак предложения. Термины «предикативность», «предикация», «предикат» и их взаимосоотношение. Категории модальности и времени как основные компоненты предикативности. 

41. Утвердительные и отрицательные предложения. Способы выражения отрицания. Отрицание полное и частичное. Классификация предложений по коммуникативной целеустановке: повествовательные, вопросительные, побудительные, восклицательные, импликативные. Вопросительные предложения. Полный и частичный вопрос. Риторический вопрос. Побудительные и оптативные предложения.

42. Классификация предложений по структурной завершенности. Полные и неполные предложения. Классификация предложений по составу. Предложения двусоставные и односоставные. Типы односоставных предложений, их семантика и функция. Безличные предложения и их типы. Номинативные предложения, их структура и семантика.

43. Предложения простые и сложные. Типы связи в сложном предложении: сочинение, подчинение, соположение. Классификация сложносочиненных предложений. Логические отношения в сложносочиненных предложениях (соединение, разъединение, противопоставление, причинно-следственная связь).

44. Сложноподчиненное предложение. Понятие главного и придаточного предложения. Типология придаточных предложений. Предложения с особыми формами предикативных отношений (зависимые и абсолютные обороты, их классификация). 

45. Члены предложений. Подлежащее и сказуемое в предложении. Их классификация и способы выражения в романских языках. Сказуемое как структурный центр предложения.   Второстепенные члены предложения и их классификация.
46. Семантико-синтаксическое рассогласование в романских языках. Типы рассогласования в  испанской филологической традиции .
47. Компоненты структуры предложения. Интонация. Порядок слов. Типы и функции инверсии, ее обязательность в некоторых видах синтаксических структур. Грамматическая значимость порядка слов в романских языках.
48. Правила пунктуации в романских языках.

История романских языков  
49. Факторы дифференциации народной латыни и образования романских языков. Субстрат, суперстрат, адстрат. Латинский язык как культурный суперстрат. Этимологические дублеты и релатинизация. Древнегреческий адстрат. Заимствования из греческого языка, попавшие через посредничество классической и народной латыни в романские языки.
50. Основные периоды в истории романских языков.  Старая и Новая Романия.
51. Особенности вариантов романских языков.
52. Выдающиеся имена и работы по  романской филологии: (Ф. Брюно, А. Доза, Э. Бенвенист, Томас Наварро Томас, Хулио Касарес, Амадо Алонсо, Г.-И. Асколи, Б. Миллиорини и др).   
53. Выдающиеся имена и работы отечественной романистики (М.В. Сергиевский, В.Ф. Шишмарев, Р.А. Будагов, В.Г. Гак, Е.А. Реферовская, Г.В. Степанов, Т.Б. Алисова, А.А. Касаткин и др.).

54. Нормализация  романских языков. Проблема нормы и вариантов. Вызовы романским языкам в период глобализации.
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